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壹、會議介紹
一、會議名稱

ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG第32次會議
二、會議時間
2009年6月15至2009年6月19日

三、會議地點

香港理工大學 蒙民偉樓 PQ703教室

主辦單位：香港政府資訊科技總監辦公室
四、會議相關文件

IRG會議相關文件請詳見IRG網站(http://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/)
貳、參加會議目的

ISO/IEC JTC1/SC2/WG2/IRG表意文字標準字集討論組，為WG2授權之組織，主要職權為研訂與建議全球所需之表意文字(C/S/J/K/V)相關標準。參與之會員代表來自美國、新加坡、日本、南韓、北韓、越南、香港、澳門、中國大陸和臺灣。本會議自1993年至今每半年舉行一次，我國持續參與本會議，目的為持續將CNS 11643中文標準交換碼字集納入ISO 10646與Unicode中。

另由於ISO/IEC JTC1/SC2/WG2會議為負責整合全世界通用字符號集，提供各國資訊交換，以解決不同文字系統間電腦字元交換問題。而WG2為IRG會議之上層指導單位，每半年舉行一次會議，此國際標準影嚮資訊工業之發展甚大。我國參與此會議主要目的亦為與國際標準接軌，有助於我國資訊科技發展與發展實質性外交。

我國參加本次會議之目的為報告我國近半年來之中文字相關活動、前次會議(IRG第31次會議) 要求各會員體需於會後進行下列工作：

(1) 進行急需編碼字集(UNC)最後彙整工作，並由IRG主席撰寫文件提交WG2第54次會議審查。(WG2第54次會議已接受Urgently Needed Character - UNC，並命名為CJK-D後收入ISO/IEC 10646 Amendment-8。)
(2) 繼續進行CJK-D字集審查工作，並由IRG技術編輯將各會員審查結果彙整提供本次會議中討論。(因WG2已命名UNC為CJK-D，因此原CJK-D需更名為CJK-E。)
(3) 持續就《說文解字》第401～第540部首（我國負責第401～第470部首，中國負責第471～第540部首）進行甲骨文字的蒐集和整理工作。

(4) 進行表意文字認同規則(Annex S) 審查工作，並由認同規則工作組召集人將各會員審查結果彙整提供本次會議中討論。(因認同規則工作組召集人未分送「表意文字認同規則」，本項工作無法進行。)
(5) 進行IRG規章（Principles and Procedures, PnP）最後審查工作，並由IRG主席修訂後提交WG2第54次會議審查。

除前述第(4)項工作外，我國代表已依上次IRG決議完成相關審查工作，且將審查結果提交負責人員。我國甲骨文專家也已依上次IRG決議完成甲骨文字的蒐集整理工作，並於會議時提交工作成果。預期本次會議將以審查CJK-E、Annex S等的修訂和甲骨文彙整等議題為主。

參、會議過程及重要議題
一、會議議程

如附件：1585Appendix(Agenda)。
二、會議紀要

6月15日（星期一）上午：

1. 主席致詞。

2. 大會主辦人香港政府資訊科技總監室彭志達先生致歡迎詞。
3. 與會人員(如附件：IRGN 1584)逐一自我介紹(roll call)。

4. 主席指派大會秘書、組織決議起草小組(每個會員體一名代表)。

5. 確認議程。

6. 主席報告IRG#31決議執行情形，以及WG2#54會議文件中與IRG相關的項目。

7. 各會員體代表報告其相關活動。(我國活動報告如附件：IRGN 1577)

8. 澳門代表說明所提交的121個政府文件用字（包含姓名用字）。

9. 討論WG2製作下一版ISO/IEC 10646各CJK編碼表所需的TTF字型，我國將依原訂時程於10月間提交。

6月15日（星期一）下午：

1. CJK工作組：

(1) 討論UTC要求會員提供清楚CJK-D來源資訊的提案。

(2) 討論澳門新提交的121個漢字如何處理。

(3) 討論南韓要求從CJK-E移除韓國漢字的提案。

(4) 討論各會員體所提交的CJK-E字集審查意見。

2. 古漢字工作組：

(1) 審查我國和中國所提交的《說文解字》第401～第430部首甲骨文字資料。
6月16日（星期二）上午：

1. CJK工作組：

(1) 繼續討論各會員體所提交的CJK-E字集審查意見。

2. IRG規章工作組：

(1) 討論各會員體對IRG規章(IRG Principles and Procedures)的修訂建議。

3. 認同規則工作組：

(1) 討論各會員體表意文字認同規則(Annex S)的修訂建議。

4. 古漢字工作組：

(1) 審查我國和中國所提交的《說文解字》第431～第460部首甲骨文字資料。

6月16日（星期二）下午：

1. 認同規則工作組：

(1) 繼續討論各會員體表意文字認同規則(Annex S)的修訂建議。

2. CJK工作組：

(1) 繼續討論各會員體所提交的CJK-E字集審查意見。

3. 古漢字工作組：

(1) 審查我國和中國所提交的《說文解字》第461～第490部首甲骨文字資料。

6月17日（星期三）上午：

1. 認同規則工作組：

(1) 起草表意文字認同規則(Annex S)修訂文件，如附件：IRG N1587。

2. CJK工作組：

(1) 草擬CJK-E會後審查工作項目與時程。
(2) 繼續討論各會員體所提交的CJK-E字集審查意見。

3. 古漢字工作組：

(1) 審查我國和中國所提交的《說文解字》第491～第520部首甲骨文字資料。

6月17日（星期三）下午：

1. CJK工作組：

(1) 繼續討論各會員體所提交的CJK-E字集審查意見。

(2) 起草並通過本組工作報告，如附件：IRG N1587。
2. 古漢字工作組：

(1) 審查我國和中國所提交的《說文解字》第521～第540部首甲骨文字資料。
(2) 起草並通過本組工作報告，如附件： N1588。
3. 大會：

(1) 討論後續IRG會議地點和主辦者。
6月17日（星期三）晚上：。

· 大會晚宴。

6月18日（星期四）上午：

1. 認同規則工作組：

(1) 討論日本代表所建議「決定認同或不認同的程序」。

(2) 起草並通過工作報告，如附件：IRG N1589。

2. IRG規章工作組：

(1) 起草並通過本組工作報告，如附件：IRG N1590。

6月18日（星期四）下午：

1. 大會：

(1) 起草大會決議。

(2) CJK工作組、古漢字工作組、認同規則工作組，以及IRG規章工作組分別報告工作成果。

(3) 討論並通過大會決議，如附件：IRG N1585。

6月19日 (星期五) 上午：

· 參訪活動。
肆、未來會議時間及地點
1. IRG第33次會議：由越南(Vietnam)主辦
地點：蜆港(Da Nang)。

日期：2009年11月23日～2009年11月27日。

2. IRG第34次會議：由日本主辦。
地點：東京。
日期：2010年6月21日～2010年6月25。

3. IRG第35次會議：暫訂由澳門主辦
地點：澳門
日期：2010年11月8日～2010年11月12日。

伍、待辦事項與時程
(1) CJK-D字集整理工作的會後時程如下（參見大會決議IRG M31.4）：
· 第1輪：
	完成日期
	待辦事項

	2008-12-19
	IRG首席編輯分送CJK-D v50的指引草案給各會員體首席編輯。

	2008-12-31
	各會員體首席編輯提交回應及CJK-D來源字集事證給IRG首席編輯。

	2009-01-09
	IRG首席編輯分送CJK-D v50的指引給IRG技術編輯及各會員體首席編輯。

	2009-01-16
	IRG技術編輯分送CJK-D v50的M集和D集給各會員體首席編輯。


· 第2輪：

	完成日期
	待辦事項

	2009-03-13
	各會員體首席編輯提交CJK-D v50的M集和D集的審結果給IRG首席編輯。同時以下列格式提交D集字元認同∕不認同之說明事證給IRG技術編輯：
(1)以excel檔分欄紀錄字元序號和說明。
(2)點陣字事證附以序號。

	2009-03-20
	IRG技術編輯分送D集字元認同∕不認同之說明事證清單給各會員體首席編輯。

	2009-03-27
	IRG首席編輯分送CJK-D v51的指引草案給各會員體首席編輯。

	2009-04-03
	各會員體首席編輯提交回應給IRG首席編輯。

	2009-04-10
	IRG首席編輯分送CJK-D v51的指引給IRG技術編輯及各會員體首席編輯。

	2009-04-24
	IRG技術編輯分送CJK-D v51的M集和D集給各會員體首席編輯。

	2009-05-29
	各會員體首席編輯提交D集之說明和M集之意見給IRG首席編輯。


(2) UNC（急需編碼字集）工作的會後時程如下（參見大會決議IRG M31.5）：
	完成日期
	待辦事項

	2008-11-21
	IRG首席編輯分送UNC v40的指引草案給各會員體首席編輯。

	2008-11-28
	各會員體首席編輯提交回應給IRG首席編輯。

我國、中國、日本及Unicode協會提供TTF字型檔給IRG技術編輯。

	2008-11-30
	IRG首席編輯分送UNC v40的指引給各會員體首席編輯和IRG技術編輯。

	2008-12-05
	IRG技術編輯分送UNC v40草案及捨棄字元清單給各會員體首席編輯。

	2008-12-12
	各會員體首席編輯提交回應給IRG首席編輯和IRG技術編輯。

	2008-12-19
	IRG技術編輯遞交UNC v40最後版本給IRG書記及各會員體首席編輯。

	2008-12-31
	各會員體首席編輯提供或更新UNC來源字集事證，未提供事證之字元將從UNC字集中移除。

	2009-01-09
	IRG首席編輯彙整事證清單並分送給各會員體首席編輯。

	2009-02-13
	各會員體首席編輯提交回應給IRG首席編輯。

	2009-02-20
	IRG首席編輯彙整回應並分送給各會員體首席編輯。

	2009-03-06
	各會員體首席編輯再提交回應給IRG首席編輯。

	2009-03-12
	IRG首席編輯製作最後事證清單。

	2009-03-31
	IRG書記提交UNC v40最後版本及事證清單給WG2第54次會議。


(3) 表意文字認同規則修訂工作的會後時程如下（參見大會決議IRG M31.6）：
· 認同規則審查：

	完成日期
	待辦事項


	2008-11-30
	工作組召集人分送Annex S v5草案給工作組成員。

	2009-01-31
	成員將提交回應給召集人（無意見表示同意）。

	2009-02-28
	工作組召集人製作Annex S v5 (N1545/N1546)。

	2009-03-31
	IRG書記提交Annex S v5 (N1545/N1546)給WG2第54次會議。


· 可認同異寫字(Unifiable Calligraphic Variants, UCV)審查：

	完成日期
	待辦事項

	2009-01-15
	工作組召集人分送異寫字清單v1 (N1547)給工作組成員。

	2009-03-28
	成員將提交回應給召集人。

	2009-04-30
	工作組召集人彙整成員意見並分送異寫字清單v1.1 (N1547)給工作組成員。


(4) IRG規章(Principles and Procedures, PnP)起草工作的會後時程如下（參見大會決議IRG M31.7）：
	完成日期
	待辦事項

	2008-12-05
	工作組召集人分送PnP v2草案給工作組成員。

	2009-01-23
	成員將提交回應給召集人。

	2009-03-31
	工作組召集人修訂並製作PnP v2，再由IRG書記分送給WG2與IRG會員體。

	2009-05-15
	彙整IRG會員體與WG2的回應。

	2009-06-01
	工作組召集人製作PnP v3草案，供IRG第32次會議討論。


(5) 古漢字整理工作的會後時程如下（參見大會決議IRG M31.8）：
	完成日期
	待辦事項

	2009-05-02
	專家提交字表給計畫秘書。

	2009-05-13
	計畫秘書製作彙整表(IRG N1558)並分送給專家。


陸、心得建議

ISO/IEC 10646是目前我國唯一能參與制(修)訂工作的國際標準。ISO/IEC 10646的起草及維護工作，係由成立於1984年的ISO/IEC JTC1/SC2/WG2所負責。至於ISO/IEC 10646的漢字部分則由WG2下屬的IRG負責蒐集、整理和排序，然後提交WG2進行編碼。IRG每年召開兩次會議，討論各國漢字(包括現代漢字和古代漢字)的蒐集和整理工作。
IRG會議目前為一常設性任務之定期會議，並且有一定程度的延續性工作，如能持續性參加，必有助於我國資訊文字發展很有助益。我國為IRG的正式會員。出席IRG會議除有助於CNS 11643字集的國際化、接收最新的國際字元編碼資訊之外，亦可在國際字元編碼標準的工作場合發揮我國的影響力，有助於發展實質外交。
ISO/IEC 10646為資訊科技領域中最重要的國際標準之一，旨在編碼全世界所有文字與符號。廣泛使用於Windows、Linux、Apple OS等作業系統，Java、PHP等程式語言，Oracle、Informix、Mysql等資料庫管理系統，以及IE、Firefox、Safari等瀏覽器的Unicode（包含UTF-8），即完全採用ISO/IEC 10646的編碼表。CNS 11643為我國最重要的中文字編碼標準，不僅重要的大型資訊系統（例如戶役政系統、金資系統、政府公文交換平台等）將CNS 11643作為資訊交換用中文碼，即便廣泛使用於中文個人電腦、筆記型電腦的Big-5內碼也採用CNS 11643第1及第2字面的中文字集。若能將CNS 11643的中文字納入UCS中，個人電腦和筆記型電腦的使用者和資訊系統的開發者及使用者自然可逐漸使用越來越多的CNS 11643中文字，逐漸擺脫造字問題。對我國各方面的資訊作業都有莫大的助益。

在IRG會議中制定了IRG規章(Principles and Procedures, PnP)，它是一份ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2/IRG的標準文件，主要用以處理Chinese-Japanese-Korean (CJK)表意文字，它包含了有關CJK Extension表意文字成為標準(ISO/IEC 10646)的一系列原則與程序。另外，IRG會議亦編訂表意文字認同規則(Annex S)，用以說明當表意文字要認同時，其規則為何？以及所需提供的文件(亦稱Evidence)有哪些？這些都是目前IRG國際會議所遵循的規範，姑且不論其合理與否(因每人的看法皆不同，是否覺得合理也因人而異)，我想這都是可以值得我們參考的重要資訊，或許國內在進行文字標準化作業或處理認同字時，可以以這些規範作為一個借鏡，擬訂出符合我們所需的作業流程規範。
柒、會議照片
圖1：會議地點 - 香港理工大學
[image: image1.jpg]



圖2：會議地點 - 蒙民偉大樓
[image: image2.jpg]



圖3：大會主辦單位代表致歡迎詞
[image: image3.jpg]



圖4：會議現況
[image: image4.jpg]



圖5：會議現況
[image: image5.jpg]



圖6：全體代表合影
[image: image6.jpg]



捌、附件
一、IRG N1584 (與會人員)
List of Participants

of ISO/IEC/JTC1/SC2/WG2/IRG#32 Meeting

Hong Kang, Jun. 15 - 19, 2009
	No
	Name
	Name in Ideograph
	Organization

	China

	1. 
	Chen Zhuang
	陈  壮
	Chinese Electronics Standardization Institute

	2. 
	Dai Hong
	代  红
	Chinese Electronics Standardization Institute

	3. 
	Wang Xiaoming
	王晓明
	Institute of Applied Linguistics, 

Ministry of Education P.R.C

	4. 
	Tang Yingmin
	唐英敏
	Beijing Founder Electronics Co., Ltd.

	5. 
	Wu Jian
	吴  健
	Institute of Software, Chinese Academy of Sciences

	6. 
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	Lu Qin, IRG Rapporteur 

IRG#32 Agenda items   

Tentative

To be updated continuously during IRG#32 to be held in HKSAR, China from 2009-06-15 to 2009-06-19.
IRG Members and Ideographic Experts

Electronic


Tentative Agenda

1.
Opening speech by host 

2.
Administrative Items

2.1. Roll call

2.2. Approval of agenda items

2.3. Assignment of meeting secretary and drafting group, other duties 

· Meeting secretary ( IRGN1586 ): Peter Cheng

· Drafting group leader and members(IRGN1585): Retarkgo Yan

· Name card Collector & Address Book Revise: Wu Jian

· Participant List(IRGN1584), 

· eMailling List(IRGN1583) 

2. Review of follow up actions:

· Review of resolutions and action items defined by IRG#31(IRGN1510). 

· Report of WG2 #54 resolutions related to IRG work(IRGN1582)

3. Members activity reports: China: IRGN1574, HKSAR: IRGN1575, MSARG: IRGN1576, TCA: IRGN1577, ROK: IRGN1578, Japan: IRGN1579, Unicode/US: IRGN 1581 
· Standardization and implementation

· Working report of member’s Chief Editor

5.  Discussion and work items in IRG #32

5.1 CJK TrueType Font 

· Availability and Schedule including CJK, Ext. A, Ext. B, CJK C, UNC 
· Licensing requirement to WG2: Japan(IRGN 1591)

· Timely update of BMP Glyphs: HKSARG: IRGN1572
5.2 CJK_E(CJK_D in previous definitions) work: 
· Change of project name to CJK_E

· CJK_EV5.0 directions: IRGN 1548draft, IRGN1548 (Confirmed) and  Notes,  Japan Feedbacks
· CJK_EV5.0: IRGN 1549( MSetP1, MSetP2, MSetP3, MSetP4, MappingTables, DSet), HKFeedbacks(.xls, .pdf), JapanFeedbacks(.xls, .pdf) 
· CJK_EV5.1:direction: IRGN1551draft & Notes, IRGN1551Confirmed & Notes)

· CJK_EV5.1:IRGN1552(MP1, MP2, MP3, DSet, Mappings)

· CJK_EV5.1:IRGN1552Feedbacks(HKSAR, TCA, Japan1, Japan2, ChinaExplanation, HKSAR2)

· Additional Evidence: John Jekins: IRGN1573(Appendix)
· CJK_EV5.1 D Set Status and Suggestions: IRGN1592
· Korean Withdraw: IRGN 1563
5.3 Old Hanzi Interest Group

· China: IRGN1556(PA1, PA2, PB, ImageR, ImageO)
· TCA: IRGN1557
· ConsolidatedList: IRGN 1558
5.4 Annex S revision
· Discussion on Annex S work responsibility and schedule

· Annex S Revision V5:IRGN1545, Annex S Addition V5: IRGN1546, New UCV List: IRGN1547

· Version 4 and Further Examples(documents in IRG Meeting 31)

· Annex S HKSARG: IRGN 1490,  IRGN 1493
· Further Examples: HKSARG: IRGN 1486, IRGN 1497, IRGN1515, IRGN1518A(pdf, rtf), IRGN1518B(xls), IRGN1518C(xls)

· Annex S Feedbacks: Japan
· UCV Naming Issues:IRGN 1570, feedbacks: HKSAR, TCA 

5.5 CJK-B Source Visual Reference: WG2: IRGN1422, IRGN1502 
5.6 Urgently Needed Characters (Defined as CJK_D by WG2 Meeting No. 54)

· Change of name and acceptance by WG2(IRGN1582)

· UNC V4.0 direction: IRGN 1553Draft, IRGN1553(confirmed), Feedback List: HK, J. Knightely(1,2,3,4), Japan(1,2, 3), Chen Zhuang, Unicode
· UNC V4.0: IRGN1554Mset, MsetMappings, IRGN1554Dset, DsetMappings , Evidence (China, Japan, TCA, UTC))

· UNC Withdrawn Characters(IRGN1555& Mappings)
5.7 IRG Principles and Procedures: 
· P&PV3.0draft (IRGN1562), HKFeedbacks, 

· Suggested Record Keeping for P&P examples: IRGN 1593(John Knightley)

· Discussion on Standing document series

6.  IRG Work Planning and Future Meetings 
· Logistics for IRG#33: IRGN1571
· IRG#34: Japan, late May to Late June at a time to be confirmed.

· IRG#35: 2nd week of Nov. or 4th week of Nov.
7. Editorial/Ad hoc group Meetings

7.1 CJK-D and E work: 
· Report: IRGN1587
· Further evidences: IRGN1595
· Ext. D: IRGN1553John
7.2 Old Hanzi: 
· Report: IRGN1588(appendix 1-10)

7.3 Annex S revision: 
· Report: IRGN1589
· Revision Recommendation: IRGN1594
· Standing Document Series Specification: IRGN1600
7.4 IRG Principles and Procedures: IRGN1590(AppendixA), 

8.  Other Business

· Submission of characters from Macao Information system Character Set: IRGN 1580(Attachment)

· Protocols in case of pandemics
9. Closing : Approve Resolutions 
Rapporteur Contact method: csluqin@comp.polyu.edu.hk
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                                   ISO/IEC JTC1/SC2/WG2   IRG N 1577

                                    Date: 2009-6-11
	Doc. Type:
	Member body contribution

	Title:
	Activity Report form TCA

	Source:
	TCA

	Status:
	Input to IRG

	Action:
	For Your Information

	Distribution:
	IRG Members and Ideographic Experts

	No. of pages:
	2

	Medium:
	Electronic


1. Taiwan’s MOE (Ministry of Education) is revising “the Online Dictionary of Chinese character variants” (http://dict.variants.moe.edu.tw/):

The MOE’s “Online Dictionary of Chinese character variants” contains more than 100,000 Chinese characters, almost all of Chinese characters been used from Qin Dynasty.  Those characters were collected from more than 60 ancient and modern dictionaries and relative documents.  The National Languages Committee of MOE published the current version of the online dictionary on January 2004, more than 5 years from now.  In order to provide more clear fonts of characters and make the online dictionary more convenient, the National Languages Committee started to revise it.  The revision includes high quality digitalized photocopy for each character, pronunciations in Ping-ying, extension of retrieval functions, etc.  In addition, The National Languages Committee will serve the PC version of “Dictionary of Chinese character variants” for those school without internet.
2. The MOE is revising “the Material of Chinese Character with Multiple pronunciations” :

The MOE published “the Material of Chinese Character with Multiple pronunciations” on March 1999, about 10 years ago.  Because some of the pronunciations were different with the social conventions, or made teachers and students confessed, the MOE started a project to revise the questionable pronunciations.  The project team held three public hearings on May 26, June 2 and June 9, 2009.  In those public hearings, the project leader introduced a set of rules of revising those pronunciations and some examples from the revised “Material of Chinese Character with Multiple pronunciations”.
3. The MOE is proposing “the recommended characters for Hakka dialect”:
The MOE started a project to proposing “the recommended characters for Hakka dialect”. Those Chinese characters will be used in teaching Hakka language and in writing Hakka articles and documents.  The project team held two public hearings on June 4 and June 11, 2009.
4. The seminars of promoting the CNS 11643 and CNS 14649 standards:
The IMC of DGBAS (the Information Management Center of the Directorate-General of Budget, Accounting and Statistics) held teen seminars to introduce the Chinese character code standards CNS 11643 and CNS 14649 (i.e., the Chinese version of ISO/IEC 10646) during past five months.  About 500 people attended those seminars, which came from government, schools, banks, publication companies, etc.  Some of them are reporters and editors.

5. Two CNS standard drafts on document formats:
Microsoft Taiwan and CMEX are proposing CNS standard drafts from OOXML (Open Office Extensive Markup Language) standard series, namely ISO/IEC 29500-1, -2, -3 and -4.  The OOXML standards specify the structures and formats of Office documents.  The standard draft corresponding to ISO/IEC 29500-1 will be completed and pre-reviewed on this year.

In addition, a project team of Taipei Computer Association is revising the CNS standard draft on ODF (Open Document Format), which was drafted from ISO/IEC 26300.

6. Two CNS standard drafts relative to ISO/IEC 10646:
Based on the project from BSMI (Bureau of Standards, Metrology and Inspection, the organization for standardization in Taiwan), CMEX is proposing two CNS standard drafts from ISO/IEC 14651 “Method for comparing character strings and description of the common template tailorable ordering” and ISO/IEC TR 15285 “An operational model for characters and glyphs”.  Those two standard drafts will be completed and pre-reviewed on this year.
四、IRG N1587 (CJK工作組工作報告)
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CJK Editorial report of IRG#32, Hong Kong, China

To be approved by IRG plenary

IRG#32

Electronic

6

4


Editors from China, Japan, R.O.Korea, TCA, Hong Kong SAR, Macao SAR, US/Unicode Consortium, and Mr. John Knightley (individual) met at IRG#32. The editors discussed issues of CJK_D (previously Urgently Needed Characters UNC) and CJK_E (previously CJK_D).

Part One

Source Summary of CJK_D (previously named Urgently Needed Characters UNC)

Reference: 

· IRGN1573 (US/UTC)

The editorial group reviewed IRGN1573 and agreed to provide a summary of all sources (full names of all the abbreviations) for easy review by people outside IRG. The editorial group requests US to provide a sample of Source Summary for reference, then all summaries could be prepared and consolidated.

· 2009-06-28: US chief editor distributes a sample of Source Summary (IRGN1573 Appendix).

· 2009-07-10: China, Japan, US and TCA chief editors send their Source Summaries (IRGN1573 Appendix C, J, U, T) to the IRG Technical Editor.

· 2009-07-17: The Technical Editor submits consolidated Source Summary (IRGN1573 Appendix Consolidated) to IRG.

The editorial group discussed the cases raised in IRGN1553 (feedback from John Knightley on confirmed CJK_D 40 direction), and concluded that one character out of the seven, JH-IB0680, is unifiable based on the unification example recognized in this meeting.

Part Two
Review of CJK_E (previously named CJK_D)

1. Macao’s submission

References:

· Macao SAR: IRGN1580

The editorial group reviewed IRGN1580 and required Macao to recheck their characters and revise the proposal. The revised proposal should indicate which character is not encoded in UCS and if it is already in CJK_E M set or D sets, or is never submitted to IRG. The evidences should be provided per requirements of IRG.

The revised proposal and evidences should be submitted to IRG for review by 2009-07-17.

2. Withdrawn characters of R.O.K.

References:

· R.O.K.: IRGN1563

R.O.K. requested to withdraw 133 K source characters from CJK_E, in order to assure the quality of CJK_E. The Editorial group agreed. Therefore, there will be no K source characters in next version of CJK_E.

3. Review and Process of D sets

Reference:

· Japan: Quick confirmation on IRG N1552 (CJK E v5.1) review comments and further explanation on J- questionable sources (http://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg32/IRGN1552_Japan_furthercomments.pdf)

The editorial group reviewed and discussed this document, and agreed:

Item 1):

TCA clarified that they just wanted to request the Technical Editor to check the fonts of characters. No action was required.
Item 2):

The editorial group re-confirmed that the modification these glyphs had been confirmed during previous meetings (IRGN1501), thus these characters would be kept in M set of next version of CJK_E.

Item 3), 4) and 5):

The editorial group accepted HKSAR comments on attributes of 04015, 04117, 09864 and 08703, thus the 4 characters would be kept in M set of next version of CJK_E with attributes corrections.

Item 6) and 7):

The editorial group confirmed the glyphs/fonts of 05803, 01214 and 03802, thus the 3 characters would be kept in M set of next version of CJK_E without changes.

Item 8):

The editorial group confirmed that there was no problem on 06886 except for changing its SC to 7, thus it would be kept in M set of next version of CJK_E with SC correction.

Item 9):

The editorial group confirmed that keeping original Bitmap glyphs in CJK_E internal file was important and necessary for review, thus the original Bitmap glyphs would be kept as they were in previous version of CJK_E.

Reference:

· China: Explanations of G Characters in IRGN1552_CJK_V51 D sets (http://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg32/IRGN1552_ChinaExplanation_D_sets.pdf)

· HKSAR: Feedback on China’s explanations (http://appsrv.cse.cuhk.edu.hk/~irg/irg/irg32/IRGN1552_HKSAR_comment%20on%20ChinaExplanation_D_sets.pdf)

The editorial group reviewed and discussed the 2 documents, and agreed:

1) The FS of 09437 should be changed to 1 as commented by HKSAR, thus the character would be moved back to M set of next version of CJK_E with FS correction.

2) China and TCA confirmed that 01045 should be unified to U+54F6 哶, thus the character would be moved to the “Unified Characters List” of next version of CJK_E.

3) China confirmed that 08131 was a simplified form of U+28206 𨈆 (not U+8E9D 躝 as stated in “Explanations”), thus it would be moved back to M set of next version of CJK_E.

4) The editorial group decided that 02597 [image: image7.emf]should not be unified to U+2AA56 [image: image8.emf], thus it would be moved back to M set of next version of CJK_E.

5) 08438 [image: image9.emf] would be kept in D set for more explanations from China.

6) Other explanations were accepted by the editorial group, thus those characters would be moved to corresponding sets of next version of CJK_E.

Reference:

· Chen Zhuang: Status of IRGN1552CJK_Dv51_D_Sets and Suggestions

The editorial group reviewed and discussed the document, and agreed:

1) for IRGN1549_Dv50_D_missing:

All characters will be moved to “Unified (or Deleted) Character List” of next version of CJK_E, till Macao provides adequate evidence for encoding them.
2) for IRGN1549_DV50_D_FromCJKC:

All characters (except for 01045 which was explained and accepted by the editorial group) will kept in D set of next version of CJK_E for further information from submitters and acceptance of the editorial group.

3) for IRGN1552_DV51_D_Attributes:

Characters with radical confirmations of submitters will be moved back to M set of next version of CJK_E.

Characters with wrong orderings will be rechecked and reordered in M set of next version of CJK_E.

Characters with other attributes questions will be kept in D set of next version of CJK_E till confirmation accepted by the editorial group.

4) for IRGN1552_DV51_D_ DeletedCharacter:

This list will be updated in every round of review and re-titled “Deleted, Unified and Withdrawn Character List” with reasons recorded.

5) for IRGN1552_DV51_D_Miscellaneous:

08431 (UTC00791) will be moved back to M set of next version of CJK_E with upgraded font. US agreed that China would help upgrading its font.

Other characters (5 S source characters and 1 G/KP source character) will be moved to “Deleted, Unified and Withdrawn Character List” till sufficient source information and evidences provided.

6) for IRGN1552_DV51_D_QUESTIONABLEGLYPH:

Characters with confirmation of submitters such as Vietnam and Japan (IRGN1592) will be moved back to M set of next version of CJK_E.

Other characters will be kept in D set till confirmation received and accepted.

Note: Some M source characters were found already encoded and should not be moved back to M set.

7) for IRGN1552_DV51_D_Unify:

All characters should be reviewed by the editorial group one by one and processed according to decisions.

Note: Some comments should be re-checked, such as 07326 commented in IRGN1446.

Reference:

· IRG: IRGN1552_DV51_D_Unify

· China: IRGN1595 Further Discussion of Ext.E Set Characters

The editorial group reviewed and discussed these documents. Some characters were agreed to be dis-unified and would be moved back to M set of next version of CJK_E, some were withdrawn, deleted or postponed. Some unifications cases were suggested to be considered as examples of the possible extension of Annex S.

4. Deletion of S source characters and KP source characters

The editorial group agreed to delete all S source characters and KP source characters in CJK_E and move them to “Deleted, Unified and Withdrawn Character List” because no evidences provided to IRG in time.

5. Recording of editorial discussion of CJK_E

Except for the discussion memos generated during IRG meetings, actions to discussed characters will be recorded in CJK_E new versions and their Directions with reasons.

Note: The memos will be re-edited and recorded to the CJK_E new versions by IRG Chief Editor for easy review of IRG editors and IRG Technical Editor. Besides, the reasons will be reflected in CJK_E new versions.

CJK_E Schedule

1. Finalization of CJK_E

The editorial group agreed that there will be no more characters added to CJK_E M set after IRG#33.

· Character submitters are required to re-check their evidences by 2009-09-18 (2 months before IRG#33). If needed, updated evidences should be re-submitted to IRG with assigned IRG document numbers before the deadline.

Note: Macao SAR is required to submit evidences by 2009-07-17 for quick review, then update them per requests of IRG editors by 2009-09-18 (2 months before IRG#33) if needed.

· Explanations, clarifications or confirmations on characters in D sets should be submitted to IRG by 2009-11-06 with assigned document numbers, otherwise they will not be reviewed and will be removed from CJK_E.

· In order to keep CJK_E M set stable, there may be no more discussion on characters in D sets after IRG#33.

2. Time Table

First round of Review

· 2009-07-24: The IRG Chief Editor distributes IRGN1596 (draft) CJK_Ev60 directions to the members’ chief editors.

· 2009-07-31: The IRG members’ chief editors send feedback to the IRG Chief Editor.

· 2009-08-07: The IRG Chief Editor distributes IRGN1596 CJK_Ev60 directions to the IRG Technical Editor and members’ chief editors.

· 2009-08-21: The IRG Technical Editor distributes IRGN1597 CJK_Ev60 to the IRG members’ chief editors.

· 2009-09-18: The IRG members’ chief editors send comments on M set to the IRG Chief Editor.

Second round of Review

· 2009-09-18: The IRG members’ chief editors submit Evidences to IRG Rapporteur with IRG document numbers.

· 2009-10-02: The IRG Chief Editor distributes IRGN1598 (draft) directions of CJK_Ev61 to IRG members’ chief editors.

· 2009-10-09: The IRG members’ chief editors send feedback to the IRG Chief Editor.

· 2009-10-16: The IRG Chief Editor distributes IRGN1598 CJK_Ev61 directions to the IRG Technical Editor and members’ chief editors.

· 2009-10-23: The IRG Technical Editor distributes IRGN1599 CJK_Ev61 to the IRG members’ chief editors.

Explanations, clarifications or confirmations on characters in D sets

· 2009-11-06 (2 weeks before IRG#33): The IRG members’ chief editors submit Explanations, clarifications or confirmations on characters in D sets to IRG.
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The Old Hanzi Expert Group held a group meeting in Hong Kong SAR, China from 15 to 18 June 2009. The meeting recapped the last editorial report at IRG#31 and discussed a number of issues in detail. 

1. Discussion on IRGN 1558 
(a) Members completed the discussion on the Shuowen radicals 401-540 with reference to IRGN 1271 (Old Hanzi Principles and References Version 2). After four years of review on the Oracle Bone inscriptions, the work on Shuowen radicals 1-540 has been completed. 

(b) The second round of review on the Oracle Bone inscriptions will commence next. The review results are tentatively planned to be submitted to the IRG by the end of 2010. 

2. Revised work plan for the development of Old Hanzi inscription repertoire 
(a) Wei Lin-Mei (Selena) will prepare a list of the Oracle Bone inscriptions based on the Shuowen radicals 1 to 540. A sample is attached below:
[image: image10.emf]
The consolidated list will be emailed to all Old Hanzi Expert Group members and uploaded to the IRG website by 20 July 2009. 

(b) Members and all interested parties are requested to send the comments on the missing attributes of about 2,000 Oracle Bone inscriptions to Selena for consolidation by 30 September 2009. 

(c) Selena will prepare a consolidation list to the IRG Rapporteur and members by 20 October 2009 for discussion at IRG#33. 
Work Schedule 
	20 July 2009 
	Selena to prepare a consolidated list of the Oracle Bone inscriptions (IRGN 1603) 

	30 September 2009 
	Comments from members to reach Selena 

	20 October 2009 
	Selena to prepare a consolidated list with comments incorporated for discussion at IRG#33 (IRGN 1604) 

	At IRG#34 
	Submit the completed consolidated list to the IRG 


Appendix: A consolidated discussion on Shuowen radicals 401-540 of Oracle Bone Inscriptions 
Members attended the meeting were Li Guoying, Wei Lin-Mei (Selena), Zhao Cheng, Jung Bor-Sheng (鍾柏生), Zhou Xiaowen, Caspar Lee (李欽堯), Lai Sio Leng and Au Yung-yee, Bryan. 
End of document
六、IRG N1589 (認同規則工作報告)
IRG Meeting #32 in Hong Kong SAR, China

Annex S Review Ad Hoc Group Report
Reference documents: N1545 (Changes to Annex S), N1546 (Additional Section to Annex S), N1570 (UCV Naming Issue) 

Consensus reached was as follows:
N1545 and N1594
Major revisions were made to N1545 to produce N1594, which included amending S.1.4.2, adding sub-category i) and k) under S.1.5., revising Figure S.2 and related text, and the addition of a section heading S.4.

N1594 will be submitted to the ISO 10646 Project Editor by 17 July 2009.

N1546

It was agreed that the two lists in N1546 (one on differences of actual shape and the other on differences of abstract shape) will be updated and become part of the IRG standing document series, which will not be included in this revision of Annex S.

N1570
On the naming of UCV, the meeting agreed that UCV should read as ‘Unifiable Component Variants’ in the work undertaken by the IRG.

N1589 Appendix A

N1589 Appendix A was reviewed and two columns will be added with one column indicating the IRG meeting number at which agreement was reached on the unification examples, and the other indicating examples of usage.
七、IRG N1590 (IRG規章工作)
IRG Meeting #32 Hong Kong SAR, China

P&P Drafting Group Report
Reference documents: IRGN 1562(P&PV3.0 draft), IRGN1562 (HK Feedback), IRGN 1593(Feedback John Knightley), and IRGN1561 FeedbackUma, 
1.General feedbacks:

The Group discussed feedbacks from HK and Uma Umamaheswaran, and agreed on the editorial notes included in IRGN1590AppendixA.
2. The group has discussed the suggestion of making a standing document series(IRGN 1562) in accordance with the agreement to maintain an up-to-date IRG lists of unification examples, dis-unifcation examples, over-unification examples, and the UCV list. It is agreed that such a series should be created. It is also important that the examples given in the current Annex S are also included in this IRG standing document series. 

The group agreed to appoint a Standing Document Editor(SDE) and has nominated Mr. Taichi Kawabata to be the editor.

Detailed specification(IRGN 1600) for the file naming conventions, file formats, example naming conventions, classification of examples, and the review procedure will be proceeded according the following schedule:

July 31, 2009: Draft 1 of Specification of IRG Standing document Series ready by SDE to members

Aug. 28, 2009: Feedbacks from members to SDE

Sept. 25, 2009: Draft 2 ready by SDE for distribution to members

Oct. 23, 2009: Feedbacks to Draft 2 by members to SDE.

Nov. 13, 2009 Draft 3 ready by for its finalization in IRG # 33

3. The document IRGN 1593 on Record keeping Examples as part of P&P process was discussed. The group accepts the suggestion in principle, and would like to evaluate its practicality by first practicing it for one or two IRG Meetings. With the establishment of the IRG standing document series, it is recommended that the suggestion be considered at a later time for inclusion as a part of IRG P&P. 
4. The following is the agreed IRG P&P schedule:

Sept. 17, 2009 P&P V.3 ready by P&P editor for distribution

Oct. 23, 2009  Feedbacks from member bodies to P&P editor

Nov. 13, 2009 P&P V.4 draft ready by P&P editor for discussion at IRG #33.
八、IRG N1585 (大會決議)
JTC1/SC2/WG2/IRG N1585 
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	Source: IRG Meeting #32 

Place: Hong Kong SAR, China 

Date: 2009-06-15 to 2009-06-18 


IRG Meeting #32, attended by delegates from China, Hong Kong SAR, Japan, Macao SAR, Republic of Korea (ROK), TCA, USA/Unicode Consortium and Mr. John Knightley (individual), has made the following resolutions: 

Resolution IRG M32.1: Future Meeting Schedules
Unanimous
The IRG resolves to adopt the following meeting schedules: 

	IRG#33 
	Danang, Vietnam, 2009-11-23~27 

	IRG#34 
	Tokyo, May/June 2010 (Schedule to be fixed, Pending approval) 

	IRG#35 
	Macao SAR, 2010-11-8~12 or 22~26(Pending approval) 

	IRG#36 
	Kuala Lumpur, Malaysia, late May/June 2011 (tentative) 


Resolution IRG M32.2: Renaming of CJK Extension D (WG2M54.08) 

Unanimous
With the acceptance of the Urgently Needed Characters (UNC) as CJK Extension D by WG2 in Amendment 8, the IRG resolves to rename the previous CJK Extension D to CJK Extension E.
Resolution IRG M32.3: TrueType Font for Ideograph Charts and update on CJK TrueType Font submission (WG2M54.22) 

Unanimous 
Action: All Member Bodies
The IRG notes the request of WG2 to contact the SC2 secretariat to reach DPRK for getting the fonts suitable to print the DPRK ideographs in the multi-column CJK charts. The IRG resolves that members who do not provide TrueType fonts by WG2 specified deadline shall not have their source column included in the multi-column representation. 

Resolution IRG M32.4: CJK Extension D Project (N1573 and N1553 Feedback) 

Unanimous 
Action: China, Japan, US, TCA and Technical Editor 
The IRG accepts Part One of CJK Editorial Group Report (N1587). 

The IRG accepts the following work schedule: 

Sample Source Summary
	2009-07-10 
	China, Japan, US and TCA chief editors send their Source Summaries (IRGN1573 Appendix C, J, U, T) to the IRG Technical Editor. 

	2009-07-17 
	The Technical Editor submits consolidated Source Summary (IRGN1573 Appendix Consolidated) to the IRG. 


Resolution IRG M32.5: CJK Extension E (old CJK_D) Project (N1549, N1552, N1553, N1563, N1573, N1580 and N1595) 

Unanimous 
Action: All Member Bodies 
The IRG accepts Part Two of the CJK Editorial Group Report (N1587) on the development of CJK Ext E and the following work schedule: 

Round 1 
	2009-07-24 
	The IRG Chief Editor distributes IRGN1596 (draft) CJK_Ev60 directions to the members’ chief editors. 

	2009-07-31 
	The IRG members’ chief editors send feedback to the IRG Chief Editor. 

	2009-08-07 
	The IRG Chief Editor distributes IRGN1596 CJK_Ev60 directions to the IRG Technical Editor and members’ chief editors. 

	2009-08-21 
	The IRG Technical Editor distributes IRGN1597 

	2009-09-18 
	The IRG members’ chief editors send comments on M set to the IRG Chief Editor. 


Round 2 
	2009-09-18 
	The IRG members’ chief editors submit Evidences to IRG Rapporteur with IRG document numbers. 

	2009-10-02 
	The IRG Chief Editor distributes IRGN1598 (draft) directions of CJK_Ev61 to IRG members’ chief editors. 

	2009-10-09 
	The IRG members’ chief editors send feedback to the IRG Chief Editor. 

	2009-10-16 
	The IRG Chief Editor distributes IRGN1598 CJK_Ev61 directions to the IRG Technical Editor and members’ chief editors. 

	2009-10-23 
	The IRG Technical Editor distributes IRGN1599 CJK_Ev61 to the IRG members’ chief editors. 


Explanations, clarifications or confirmations on characters in CJK Ext E D set 
	2009-11-06 
	The IRG members’ chief editors submit explanations, clarifications or confirmations on characters in D set to the IRG. 


Resolution IRG M32.6: Macao SAR submission (N1580) 

Unanimous 
Action: Macao SAR 
The IRG requests Macao SAR to re-submit its MISCS with evidences after thorough checking in accordance with the IRG requirements by 2009-07-17 for review and possible inclusion or appending to CJK Ext E. 

Resolution IRG M32.7: Review of Annex S (N1545, N1546, N1570 and WG2M54.21) 

Unanimous 
Action: IRG Rapporteur 
The IRG resolves to accept the Annex S Editorial Group Report (N1589). The IRG instructs the IRG Rapporteur to submit the Annex S Revision (N1594) to WG2 ISO/IEC 10646 Project Editor by 17 July 2009.
Resolution IRG M32.8: Development of IRG Principles and Procedures (N1562, N1593 and WG2M54.20) 

Unanimous
Action: All Members of the Review Group 
The IRG resolves to accept the Principles and Procedures Editorial Group Report (N1590) and to establish an IRG standing document series to maintain up-to-date IRG lists of unification examples, dis-unifcation examples, over-unification examples, and the UCV list. The IRG appoints Mr. Taichi Kawabata to be the Standing Document Editor (SDE). 

The IRG accepts the work schedule given below on reviewing the detailed specification of IRG Standing Document Series (N1600)
	2009-07-31 
	Draft 1 of Specification of IRG Standing Document Series ready by SDE to members 

	2009-08-28 
	Feedback from members to SDE 

	2009-09-25 
	Draft 2 ready by SDE for distribution to members 

	2009-10-23 
	Feedback of Draft 2 by members to SDE 

	2009-11-13 
	Draft 3 ready for its finalization in IRG #33 


The IRG accepts the following work schedule on the P&P:
	2009-09-17 
	P&P V.3 ready by P&P editor for distribution 

	2009-10-23 
	Feedback from members to P&P editor 

	2009-11-13 
	P&P V.4 draft ready by P&P editor for discussion at IRG #33 


Resolution IRG M32.9: Old Hanzi (Oracle Bone) Encoding (N1558) 

Action: Old Hanzi Expert Group 
The IRG resolves to accept the Report of the Old Hanzi Expert Group (N1588) and accepts the work plan for the development of Old Hanzi inscription repertoire. 

The IRG accepts the following work schedule: 

	2009-07-20 
	Project Secretary to prepare a consolidated list of the Oracle Bone inscriptions (N1603) 

	2009-09-30 
	Comments from members to reach Project Secretary 

	2009-10-20 
	Project Secretary to prepare a consolidated list with comments incorporated for discussion at IRG#33 (N1604) 

	At IRG#34 
	Submit the completed consolidated list to the IRG 


Resolution IRG M32.10: Appreciation 
By Acclamation 
The IRG would like to express its sincere appreciation to the IRG#32 meeting host, the Office of the Government Chief Information Officer, the Government of the HKSAR and the Hong Kong Polytechnic University. The IRG would also like to thank Professor Lu Qin, Mr. Chiu Tin Shing, Mr Dennis Pang, Ms Joyce Mok, Mr Jeffrey Fung, Mr Retarkgo Yan, Mr Gabriel Chau and Mr Steve Wong for their excellent logistics, arrangements and hospitality. 
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